
 

Notice d’utilisation 

(Operating instructions / Instrucciones de uso / Gebrauchsanweisung / 

Istruzioni per l'uso / Gebruiksaanwijzing) 

 

Etagère charge lourde 8 plateaux 720kg 

(Heavy load rack with 8 shelves 720kg / Estantería de carga pesada con 8 estantes 720kg /  

Schwerlastregal 8 Böden 720kg / Scaffale per carichi pesanti con 8 ripiani 720 kg /  

Rek voor zware lasten met 8 schappen 720kg) 

 

Réf 15256 / KLT42C-8L 

Importé par Provence Outillage www.werkapro.fr 

420, route de Robion 84300 LES TAILLADES France 

Tél : 04 90 78 09 61 (Lundi au Vendredi 9 à 17 heures) 

 

http://www.werkapro.fr/


Français 

Si les languettes de raccordement des traverses de l'étagère se déforment lors du montage, elles peuvent être ramenées dans 

leur position initiale à l'aide d'un tournevis à tête plate. 

L'unité de rayonnage ne doit pas être soumise de manière sélective à la capacité de charge spécifiée par tablette. La charge 

sur les étagères doit être répartie uniformément afin de ne pas endommager les planches de bois. L'appareil n'est pas adapté 

aux pièces présentant un taux d'humidité élevé, ce qui pourrait endommager les panneaux de bois. 

Attention ! Portez toujours des gants pour assembler l'appareil afin d'éviter les blessures. Ne dépassez jamais la charge 



maximale de l'étagère ou la charge maximale de l'ensemble de l'appareil (voir les détails sur l'emballage ou sur l'appareil lui-

même). 

Attention ! Pour votre sécurité, l'étagère doit toujours être montée avec un support mural approprié. 

1. Veuillez lire attentivement les conseils et les consignes de sécurité avant de procéder au montage. 

2. Retirez tous les matériaux d'emballage. Vérifier que tous les composants sont fournis dans leur intégralité (voir liste 

des composants). 

3. Avertissement : Avant de procéder au montage, vérifiez que le produit n'a pas été endommagé pendant le transport. 

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés à un produit déjà assemblé ! 

4. Pour éviter les rayures, veuillez assembler ce produit sur une surface propre et lisse (par exemple, un tapis). 

5. Utilisez un marteau en caoutchouc pour éviter d'endommager la finition. 

6. Ne montez l'appareil que sur des sols horizontaux et lisses, sinon la stabilité et la capacité de charge maximale ne 

sont pas garanties. 

7. Clause de non-responsabilité : La responsabilité, y compris pour les dommages indirects, cesse de s'appliquer si un 

défaut a été causé par un montage incorrect ou inadéquat. 

8. N'utilisez que des chevilles et des vis de fixation adaptées au type de mur et au poids de l'appareil ! (Les chevilles ou 

vis et les outils de fixation murale ne sont pas fournis avec le produit). Avertissement : Lors de l'assemblage, ne 

percez PAS de conduites d'eau ou d'électricité !) 

9. Le produit est uniquement utilisé pour placer des objets Gardez le produit au sec pour le stockage de marchandises 

(max. 90 kg par couche) Vérifiez régulièrement que l'étagère n'est pas endommagée. 

10. Ne pas appliquer de défaut. Nettoyer les étagères avec un linge sec 

English 

If the connector tabs of the shelf cross pieces should bend on assembly, they can be bent back into their original position with 

the aid of a flat head screwdriver. 

The shelf unit must not be selectively subjected to the specified load capacity per shelf. The load on the shelves must be 

evenly distributed so that no harm can come to the wooden boards. The unit is not suitable for rooms with elevated humidity, 

as this could cause damage to the wooden boards. 

Warning! Always wear gloves when assembling the unit to prevent injury. Never exceed the maximum shelf load or the 

maximum load for the complete unit array (see details on the packaging or on the unit itself). 

Warning! For your safety, the shelf unit must always be assembled with suitable wall mounting. 

1. Please read the advice and safety instructions carefully before assembling. 

2. Remove all packaging materials. Check that all the components are supplied in full (see list of components). 

3. Warning: Before assembling, examine the product for transport damage. No liability is accepted for damage to a 

product that has already been assembled! 

4. To prevent scratching, please assemble this product on a clean and smooth surface (e.g. a carpet). 

5. Please use a rubber hammer to avoid damaging the finish. 

6. Only erect the unit on horizontal, smooth floors, or else stability and maximum load-bearing capacity may not be 

guaranteed. 

7. Disclaimer: Liability including for consequential damage will cease to apply if any defect has been caused by incorrect 

or improper assembly. 

8. Please only use wall plugs and retaining screws that are suitable for your type of wall and the weight of the unit! (Wall 

plugs or screws and tools for wall mounting are not supplied with the product.) Warning: When assembling, do NOT 

drill into water or electrical conduits!) 

9. Product is only used to place objects Keep the product dry for the storage of goods (max. 90kg per layer) check the 

shelf regularly for damage. 

10. Do not apply a defect. Clean the shelves with a dry cloth 

Español 

Si las lengüetas de unión de las piezas transversales de la estantería se doblan durante el montaje, se pueden volver a doblar 

a su posición original con la ayuda de un destornillador plano. 

La estantería no debe someterse selectivamente a la capacidad de carga especificada por balda. La carga sobre los estantes 

debe distribuirse uniformemente para que no se produzcan daños en las tablas de madera. La estantería no es adecuada para 



espacios con mucha humedad, ya que podría dañar las tablas de madera. 

Atención Utilice siempre guantes al montar el aparato para evitar lesiones. No supere nunca la carga máxima de la estantería 

ni la carga máxima del conjunto de la unidad (consulte los detalles en el embalaje o en la propia unidad). 

¡Atención! Por su seguridad, la estantería debe montarse siempre con una fijación mural adecuada. 

1. Lea atentamente los consejos y las instrucciones de seguridad antes de proceder al montaje. 

2. Retire todos los materiales de embalaje. Compruebe que todos los componentes se suministran completos (ver lista 

de componentes). 

3. Atención: Antes de proceder al montaje, compruebe si el producto ha sufrido daños durante el transporte. ¡No se 

aceptará ninguna responsabilidad por daños en un producto ya montado! 

4. Para evitar arañazos, monte este producto sobre una superficie limpia y lisa (por ejemplo, una alfombra). 

5. Por favor, utilice un martillo de goma para evitar dañar el acabado. 

6. Monte la unidad únicamente sobre suelos horizontales y lisos, ya que de lo contrario no podrá garantizarse la 

estabilidad ni la máxima capacidad de carga. 

7. Cláusula de exención de responsabilidad: La responsabilidad, incluso por daños consecuenciales, dejará de aplicarse 

si algún defecto ha sido causado por un montaje incorrecto o inadecuado. 

8. Utilice únicamente tacos y tornillos de fijación adecuados para el tipo de pared y el peso del aparato. (Los tacos o 

tornillos y las herramientas para el montaje en pared no se suministran con el producto). Atención: Durante el montaje, 

¡NO taladre en conductos de agua o eléctricos)! 

9. El producto sólo se utiliza para colocar objetos Mantenga el producto seco para el almacenamiento de mercancías 

(máx. 90 kg por capa) compruebe regularmente que la estantería no esté dañada. 

10. No aplique ningún defecto Limpie los estantes con un paño seco 

Deutsch 

Sollten sich die Verbindungslaschen der Regaltraversen bei der Montage verbiegen, können sie mit Hilfe eines 

Schlitzschraubendrehers wieder in ihre ursprüngliche Position gebogen werden. 

Das Regal darf nicht punktuell mit der angegebenen Tragkraft pro Boden belastet werden. Die Last auf den Regalböden muss 

gleichmäßig verteilt werden, damit die Holzplatten keinen Schaden nehmen können. Das Gerät ist nicht für Räume mit 

erhöhter Luftfeuchtigkeit geeignet, da dies zu Schäden an den Holzplatten führen kann. 

Achtung! Tragen Sie beim Zusammenbau des Geräts immer Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden. Überschreiten Sie 

niemals die maximale Traglast des Regals oder der gesamten Anlage (siehe Angaben auf der Verpackung oder auf dem Gerät 

selbst). 

Achtung! Zu Ihrer Sicherheit muss das Regal immer mit einer geeigneten Wandhalterung montiert werden. 

1. Bitte lesen Sie die Hinweise und Sicherheitshinweise vor dem Zusammenbau sorgfältig durch. 

2. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. Überprüfen Sie, ob alle Teile vollständig vorhanden sind (siehe Liste der 

Teile). 

3. Achtung! Überprüfen Sie das Produkt vor dem Zusammenbau auf Transportschäden. Für Schäden an einem bereits 

montierten Produkt wird keine Haftung übernommen! 

4. Um Kratzer zu vermeiden, montieren Sie dieses Produkt bitte auf einer sauberen und glatten Oberfläche (z.B. einem 

Teppich). 

5. Bitte verwenden Sie einen Gummihammer, um die Oberfläche nicht zu beschädigen. 

6. Stellen Sie das Gerät nur auf waagerechten, glatten Böden auf, da sonst die Stabilität und die maximale Tragfähigkeit 

nicht gewährleistet werden können. 

7. Haftungsausschluss: Die Haftung, auch für Folgeschäden, entfällt, wenn ein Defekt auf eine falsche oder 

unsachgemäße Montage zurückzuführen ist. 

8. Bitte verwenden Sie nur Dübel und Befestigungsschrauben, die für Ihren Wandtyp und das Gewicht des Gerätes 

geeignet sind! (Dübel oder Schrauben und Werkzeug für die Wandmontage sind nicht im Lieferumfang enthalten). 

Achtung! Bohren Sie beim Zusammenbau NICHT in Wasser- oder Stromleitungen!) 

9.  Produkt wird nur zum Abstellen von Gegenständen verwendet Halten Sie das Produkt trocken für die Lagerung von 

Waren (max. 90kg pro Schicht) überprüfen Sie das Regal regelmäßig auf Schäden. 

10. Keinen Defekt anbringen. Reinigen Sie die Regale mit einem trockenen Tuch 

 



Italiano 

Se durante il montaggio le linguette di collegamento delle traverse dello scaffale dovessero piegarsi, è possibile riportarle 

nella posizione originale con l'aiuto di un cacciavite a testa piatta. 

Il gruppo di scaffali non deve essere sottoposto selettivamente alla portata specificata per ogni ripiano. Il carico sui ripiani 

deve essere distribuito in modo uniforme, in modo da non danneggiare le tavole di legno. L'apparecchio non è adatto a locali 

con elevata umidità, in quanto potrebbe danneggiare le tavole di legno. 

Attenzione! Indossare sempre i guanti durante il montaggio dell'apparecchio per evitare lesioni. Non superare mai il carico 

massimo del ripiano o il carico massimo dell'intero gruppo (vedere i dettagli sulla confezione o sull'unità stessa). 

Attenzione! Per la vostra sicurezza, lo scaffale deve essere sempre montato con un adeguato supporto a parete. 

1. Prima di procedere al montaggio, leggere attentamente i consigli e le istruzioni di sicurezza. 

2. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. Verificare che tutti i componenti siano forniti nella loro interezza (vedere 

l'elenco dei componenti). 

3. Attenzione: Prima di procedere al montaggio, verificare che il prodotto non presenti danni dovuti al trasporto. Si 

declina ogni responsabilità per danni a un prodotto già assemblato! 

4. Per evitare graffi, assemblare il prodotto su una superficie pulita e liscia (ad es. un tappeto). 

5. Utilizzare un martello di gomma per evitare di danneggiare la finitura. 

6. Montare l'unità solo su pavimenti orizzontali e lisci, altrimenti la stabilità e la capacità di carico massima potrebbero 

non essere garantite. 

7. Esclusione di responsabilità: la responsabilità, anche per i danni conseguenti, decade se il difetto è stato causato da un 

montaggio errato o improprio. 

8. Utilizzare solo tasselli e viti di fissaggio adatti al tipo di parete e al peso dell'apparecchio! (I tasselli o le viti e gli 

strumenti per il montaggio a parete non sono forniti con il prodotto). Attenzione: Durante il montaggio, NON forare 

l'acqua o le condutture elettriche). 

9. Il prodotto viene utilizzato solo per collocare oggetti Mantenere il prodotto asciutto per lo stoccaggio di merci (max. 

90 kg per strato) controllare regolarmente che il ripiano non sia danneggiato. 

10. Non applicare un difetto. Pulire i ripiani con un panno asciutto 

Nederlands 

Als de verbindingslipjes van de dwarsdelen van de legborden bij de montage verbuigen, kunnen ze met behulp van een platte 

schroevendraaier in hun oorspronkelijke positie worden teruggebogen. 

De legbordcombinatie mag niet selectief worden belast op de gespecificeerde belastbaarheid per legbord. De belasting van de 

planken moet gelijkmatig worden verdeeld, zodat er geen schade aan de houten planken kan ontstaan. De unit is niet geschikt 

voor ruimtes met een hoge luchtvochtigheid, omdat dit schade aan de houten planken kan veroorzaken.Waarschuwing! Draag 

altijd handschoenen bij het monteren van het apparaat om letsel te voorkomen. Overschrijd nooit de maximale plankbelasting 

of de maximale belasting voor de volledige unit (zie de gegevens op de verpakking of op de unit zelf). 

Waarschuwing! Voor uw veiligheid moet de stellingkast altijd met een geschikte wandbevestiging worden gemonteerd. 

1. Lees het advies en de veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u tot montage overgaat. 

2. Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Controleer of alle onderdelen volledig geleverd zijn (zie lijst van onderdelen). 

3. Waarschuwing: Controleer het product op transportschade voordat u het in elkaar zet. Er wordt geen aansprakelijkheid 

aanvaard voor schade aan een product dat al gemonteerd is! 

4. Om krassen te voorkomen, dient u dit product op een schoon en glad oppervlak (bijv. een tapijt) in elkaar te zetten. 

5. Gebruik een rubberen hamer om beschadiging van de afwerking te voorkomen. 

6. Zet het apparaat alleen op een horizontale, gladde vloer, anders zijn stabiliteit en maximale draagkracht mogelijk niet 

gegarandeerd. 

7. Disclaimer: Aansprakelijkheid, ook voor gevolgschade, vervalt indien een defect is veroorzaakt door onjuiste of 

ondeskundige montage. 

8. Gebruik alleen pluggen en bevestigingsschroeven die geschikt zijn voor uw type muur en het gewicht van het apparaat! 

(Muurpluggen of schroeven en gereedschap voor muurbevestiging worden niet met het product meegeleverd). 

Waarschuwing: Boor tijdens de montage NIET in water- of elektriciteitsleidingen)! 

9. Product wordt alleen gebruikt om voorwerpen op te plaatsen Houd het product droog voor de opslag van goederen 

(max. 90kg per laag) controleer de plank regelmatig op beschadigingen. 

10. Breng geen defect aan. Reinig de planken met een droge doek 


